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Observaciones
La obra consta de tres libros. El primer libro se compone de 15 capítulos; está precedido por su argumento, y

se cierra con el argumento del libro siguiente; el capítulo I es una "Introducción a la obra". El segundo libro,

"Del modo mejor de llevar la cruz", consta de 20 capítulos, y termina con el argumento del tercer libro. El

tercer y último libro comienza con un proemio al que siguen 13 capítulos, y finaliza con el "Testamento de

Staurófila". El "Camino real de la cruz" incluye 37 emblemas distribuidos de manera desigual entre los tres

libros que componen la obra: en el libro primero, hay emblema en los capítulos II, III, V, VII, IX, X, XI y XIV; en

el libro segundo, en los capítulos II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII, XIV, XV, XVII, XVIII, XIX y XX; en

el libro tercero, I, II, III, IV, V, VI, VII, X, XI, XII y XIII. Los capítulos en los que no se incluye emblema están

introducidos por el número de capítulo que le corresponde, su título y el texto. Los capítulos con emblema

constan de número de capítulo, título, cita bíblica en castellano (con su localización), epigrama (en forma de

cuarteta asonantada), glosa y 'pictura'. La 'pictura' ocupa una página; está enmarcada por una orla de forma

rectangular que es igual para todas la 'picturae'. La imagen se presenta dentro de un marco restangular; en la

parte superior de este marco aparece la cita bíblica anterior en latín, y en su parte inferior el epigrama,

también en latín.
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Libro 1

Emblema 1

 

Glosa
Tras los ruegos de Staurófila, Jesús, en forma de hermoso joven, se presenta ante ella para enseñarle cuál es

el camino de la verdad y de la justicia. Jesús le explica que, después de que los hombres se hubiesen

desviado de la senda de la justicia, Él bajó a la tierra para, con su carne, mostrar un nuevo camino que todos

los fieles podrían seguir. Se trata del camino de la Cruz, del que tantas veces había hablado Jesús en el

Evangelio. Cada persona ha de llevar su propia cruz por un camino de trabajo y aflicción que habrá de

conducirla a la vida eterna, porque, una vez que llega la muerte y comienza el Juicio, quienes en vida han

sido siervos de la Cruz serán invitados disfrutar de los premios de la vida eterna. Jesús anima a Staurófila a

seguir este camino sin temer los trabajps que haya de padecer, pues Él la acompañará en todas sus

angustias y tribulaciones.
 

Epigramas

 

Thesaurus
Palabras clave: Camino, Corazón, Cruz, Fe, Juicio, Justicia, Muerte, Religión, Verdad, Vida eterna

Onomásticas: CIELO, CRISTO, DIOS, JESÚS, Monte Tabor, Staurófila

Autoridades: Anselmo, san: ANSEL. sobre el c. IC. ad Heb.; Benedicto: BENED. reg. prologo; Bernard:

BERNARD. serm. I. in die Palmar; Biblia: BIBLIA Col. 2, 3; Biblia: BIBLIA Hebr. 10, 20; Biblia: BIBLIA Ier. 6,

16; Biblia: BIBLIA Ioel. 2, 23; Biblia: BIBLIA Ioh. 13, 13; Biblia: BIBLIA Ioh. 14, 6; Biblia: BIBLIA Is. 30, 21;

Biblia: BIBLIA Luc. 14, 27; Biblia: BIBLIA Luc. 9, 23; Biblia: BIBLIA Marc. 8, 34; Biblia: BIBLIA Matth. 10, 38;

Diadema de flores ciñe
la Cruz, que ardua consideras,
si te gusta la Corona,
con valor esta Cruz lleva.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Biblia: BIBLIA Matth. 17, 5; Biblia: BIBLIA Matth. 25; Biblia: BIBLIA prov. 8, 22; Biblia: BIBLIA prov. 8, 31;

Biblia: BIBLIA psalm. 144, 18; Biblia: BIBLIA psalm. 33, 19; Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat.

Christi. 2, 12; Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat. Christi. 2, 211; Juan Crisóstomo: CHRYSOST.

hom. 5, 66; Lorin, Jean: LORINO; Pedro Damián: PETR. DAMIAN. de la Invención de la Cruz. ser. 8;

Virgilio Marón, Publio: VERG. de litera. Pithag.
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Emblema 2

 

Glosa
Jesús le explica a Staurófila que la expresión "llevar la Cruz" no sólo se refiere a la cruz de madera que Él

llevó, sino también a la que el hombre ha de cargar durante toda su vida, queriendo decir que, por amor a

Dios, debe sufrir y tolerar todo lo que lo martiriza. Concretamente, "llevar la  Cruz" consiste en tener alegría de

ánimo para sufrir la muerte por Dios, en la mortificación de los sentidos, en estar dispuesto a ofrecerse a

cualquier peligro en nombre de Dios, y no ser tocado por la afición y amor a las cosas de esta vida. El hombre

ha de sufrir y tolerar sin rendirse todas las contradicciones que le afecten.

Jesús conduce a Staurófila hasta el "staurofilacio" de Dios, donde puede observar las distintas cruces que

padecen los hombres, y le muestra sus significados. Staurófila de espanta de que varias cruces puedan estar

destinadas a un único hombre, y Jesús le enseña cómo Él, siendo Dios, padeció antes todas las cruces que

han de sufrir los hombres, para que comprenda que debe tolerar y resitir los padecimientos que le

sobrevengan.
 

Epigramas

 

Exemplas
El alma de María fue traspasada por el acero.

El Apóstol Pablo no fue crucificado.

Estando sanos los israelitas se olvidaban de Dios.

No sólo merece el nombre
de Cruz, la señal sagrada
que se forma del madero,
sino la que aflige al alma.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Heli expiró oyendo que los filisteos habían cogido el Arca.

Herodes despreció a Jesús.

Jesús lloró por la ruina de Jerusalén.

Jesús lloró por Lázaro.

Jesús salió del pretorio llevando la cruz.

Job sufrió muchas penalidades.

La cruz de san Andrés se llama así por el santo que padeció en ella.

Los descendientes de Adán se condenaron eternamente.

Nicolás peregrinó con una cruz de madera sobre los hombros.

No todos los mártires y vírgenes fueron crucificados.

Pedro fue crucificado con los pies hacia arriba.

Unos monjes llevaban cruces de madera sobre los hombros.
 

Thesaurus
Palabras clave: Cruz (significado), Dolor, Locura, Martirio, Piedad, Pobreza, Riqueza, Vida, Virtud

Onomásticas: ADÁN, Andrés, CRISTO, DIOS, Heli, Herodes, JERUSALÉN, JESÚS, JOB, Lázaro,

MAGDALENA, Monasterio de San Lucas, Nicolás, Otranto, PABLO, PEDRO, Simeón, Staurófila, Taranto,

Toscana

Autoridades: Agustín, San: AVG. catech. rud. 1; Agustín, San: AVG. serm. 3. de Sanct.; Agustín, San:

AVG. serm. 47. de Divers.; Baronio, César: BARONIO. ann. Christ. 1004.in fi.34; Basilio: BASIL. in Reg. fus.

In. terrog. 6.; Bernardo: BERNARD. ser. 10 in Cantic.; Bernardo: BERNARD. sermon.in Vigil.San.Andr.;

Bernardo: BERNARD.de Convers.ad Cleric.c.12; Biblia: BIBLIA apoc. 141; Biblia: BIBLIA Cor. 8, 9; Biblia:

BIBLIA eccles. 81, 2; Biblia: BIBLIA Gal. 6, 14; Biblia: BIBLIA Hebr. 11, 36; Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 3; Biblia

: BIBLIA Hebr. 122; Biblia: BIBLIA I reg. 4, 18; Biblia: BIBLIA II Cor. 6, 8; Biblia: BIBLIA Iob. 1, 21; Biblia:

BIBLIA Iob. 2, 10; Biblia: BIBLIA Ioh. 11, 33; Biblia: BIBLIA Is. 53, 3; Biblia: BIBLIA Luc. 11, 64; Biblia:

BIBLIA Luc. 14, 4, 1; Biblia: BIBLIA Luc. 2, 35; Biblia: BIBLIA Luc. 23, 31; Biblia: BIBLIA Matth. 11, 19; Biblia

: BIBLIA Matth. 26, 27; Biblia: BIBLIA Matth. 26, 38; Biblia: BIBLIA Matth. 27, 48; Biblia: BIBLIA Matth. 6, 22;

Biblia: BIBLIA Matth. 8, 20; Biblia: BIBLIA Phil. 28; Biblia: BIBLIA psalm. 15, 4; Biblia: BIBLIA psalm. 33, 20;

Biblia: BIBLIA psalm. 37, 18; Biblia: BIBLIA psalm. 63, 22; Biblia: BIBLIA psalm. 77, 34; Biblia: BIBLIA

psalm. 87, 42; Biblia: BIBLIA Rom. 9, 2; Biblia: BIBLIA thren. 3; Cipriano: CYPR. ser. de Nativ.; Gregorio

Magno: GREG. M. in euang.; Gregorio Magno: GREG. M. in euang. 37; Gregorio Nacianceno: GREGOR.

NAZ. epist. 70; Ignacio, san: IGNAT. epistola ad Philip.; Juan Casiano: CASSIAN. conl. 4, 12; Juan Casiano

: CASSIAN. conl. 8, 3; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom.1.de Cruc.,tomo 1 in fin.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST. orat. in. Pet. et Paul.; Lapide, Cornelio: LAPIDE.; León Magno: LEO M. serm. 20. de Res.;

Less. de perfect. divin: Less. de perfect. divin. 12, 17; Lipl.: LIPL. 1, de Cruce, c. 7; Pet. Equil: PET. EQUIL.

in Catal. 5, 28; Rader, Mateo: RADER. part a viridarii. ss. cap. 5
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Emblema 3

 

Glosa
Staurófila se anima a llevar la Cruz, siguiendo el camino que señaló Cristo. Éste le explica que, para entrar en

el Reino de Dios, es necesario que, en vida, cada persona haya llevado una Cruz, pues a ese Reino sólo se

accede superando las tribulaciones de la vida terrenal. Ni siquiera la Virgen estuvo libre de dolores y

padecimientos, y por eso a nadie le deben ser excusados.

Los hombres padecen tribulaciones durante su vida terrenal para que no se encuentren tan encantados en el

mundo que no deseen buscar la vida eterna. Dios distribuye en esta vida las cosas favorables y las adversas

para que el hombre espere recibir bienes en la vida futura, de modo que, quien pasa su vida terrenal rodeado

de deleites, padecerá en la otra vida tribulaciones, y quien en ésta pasa tribulaciones, recibirá consuelo en la

otra.

Especialmente Dios envía tribulaciones a sus escogidos para ponerlos a prueba, y para que con paciencia

sufran todas las adversidades. Si el martirio temporal que padecen es grande, los premios que reciban en la

otra vida también serán abundantes.
 

Epigramas

 

Exemplas
An lloró por Tobías.

Dios le quitó a Job toda su hacienda.

Si libre de Cruz no estuvo
la Virgen libre de culpa;
pecadora porque el cuello
humillar a la Cruz dudas?

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Júpiter tenía dos vasos, uno con bienes y otro con calamidades.

Los lacedemonios prueban a sus hijos con azotes.

María creyó perdido a Cristo por tres días.

María se compadeció de los trabajos pasados por Cristo en su niñez.

María se hospedó en un establo.

María sufrió durante la Pasión de Cristo.

María sufrió por dejar Nazaret e ir a Egipto.

María sufrió por el decreto de Herodes contra los Inocentes.

María sufrió por la circuncisión de Cristo.

María sufrió por la muerte de Juan Bautista y de José.

María sufrió porque sabía lo que iba a padecer Cristo.

Un Superior expulsó al Mayordomo para probarlo.
 

Thesaurus
Palabras clave: Amor, Cruz, Deleite, Dolor, Gloria, Humildad, Martirio, Mundo, Paciencia, Premio, Prueba,

Tribulación, Tristeza

Onomásticas: Abraham, Ana, CRISTO, DIOS, Egipto, Herodes, JOB, José, Juan Bautista, JÚPITER,

Lázaro, María Santísima, Nazaret, Staurófila, Tobías, Virgen

Autoridades: Acominatus Choniates, Nicetas: NICETAS; Agustín, San: AVG. 2, 8; Agustín, San: AVG. civ.

2, 26; Agustín, San: AVG. in psalm. 43; Agustín, San: AVG. serm. 246. de Temp.; Agustín, San: AVG. serm.

3. de Temp.; Anneo Séneca, L.: SEN. dial. de providentia; Anneo Séneca, L.: SEN. dial. de providentia. cap.

2; Anneo Séneca, L.: SEN. dial. de providentia. cap. 4; Basilio: BASIL. homil 1. de jejun; Basilio: BASIL. ser.

1. de jejun; Beda, san: BEDA. ser 18 de Sanctis ex August; Bernardo: BERNARD. de lament. Virg.; Biblia:

BIBLIA act. 14, 21; Biblia: BIBLIA apoc. 3, 19; Biblia: BIBLIA deut. 13, 3; Biblia: BIBLIA eccles. 2, 5; Biblia:

BIBLIA eccles. 27, 6; Biblia: BIBLIA eccles. in ofic. 7. dol. Virg.; Biblia: BIBLIA Eph. 1; Biblia: BIBLIA Esdr. 4,

5; Biblia: BIBLIA Iob. 10, 4; Biblia: BIBLIA Ioh. 16, 21; Biblia: BIBLIA Jer. 49, 24; Biblia: BIBLIA Luc. 16, 5;

Biblia: BIBLIA Luc. 2, 35; Biblia: BIBLIA Luc. 24, 26; Biblia: BIBLIA Luc. 6, 24; Biblia: BIBLIA Luc. 9, 28;

Biblia: BIBLIA Luc. cap. 7; Biblia: BIBLIA Matth. 10, 38; Biblia: BIBLIA psalm. 65, 5; Biblia: BIBLIA Rom. 8,

18; Biblia: BIBLIA sap. 3, 5; Biblia: BIBLIA Thess. 3, 3; Biblia: BIBLIA Tob. 12, 13; Brígida: BRIGIDA. revel.

6, 57; Drexel, Jeremías: DREXEL. gymnasium patientiae. 1, 2; Expositores: Expositores; Gregorio Magno:

GREG. M. moral. 23, 15; Homero: HOM.; Jerónimo: HIER. del Antiguo Testamento; Jerónimo: HIER. in

epistola ad Virgin. tom. 4. in exil. mis.; Juan Climaco: CLIMACO. triginta gradus scale. grad. 4. ante medi;

Juan Crisóstomo: CHRYSOST.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 66. ad Pop.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST. hom.1.de Cruc., hom. 1. ad Pop. Antioch.; Juan Damasceno: DAMASC. de fid. ortodox. 4, 15;

Juan Damasceno: DAMASC. orat 2. de dorm. B. Virg.; Lactancio, Lucio Celio Firmiano: LACT. inst. 5, 23;

Lapide, Cornelio: LAPIDE. commentarii. in c. 16. S. Lucas; León Magno: LEO M. serm. 16. de Pasion;

Lucano, M. Anneo: LVCAN. l. 9; Ps. Agustín: PS. AVG. 44, 3; Saliano, Jacobo: SALIANO. de timor Dei, 2,

33; Saliano, Jacobo: SALIANO. de timore Dei, 2, 33; Salviano de Marsella: SALV. con Gent.; Sócrates:

SÓCRATES
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Emblema 4

 

Glosa
Dios conoce la fuerza de cada hombre, por eso no envía cruces tan grandes que no puedan ser soportadas;

de modo que los hombres más resistentes son probados con tribulaciones y cruces más rigurosas, mientras

que los débiles son probados más benignamente. Sin embargo, los enfermos y afligidos se quejan de las

penalidades que padecen, sin valorar que son enviadas por Dios porque Él sabe que les va a ser de

provecho.

El hombre ha de tener una voluntad firme, pues aunque son muchos quienes desean el reino celestial, son

pocos los dispuestos a imitar a Cristo cargando la cruz. Muchos hombres poseen una voluntad tibia que

constantemente batalla entre querer y no querer, pero para andar el Camino de la Cruz se necesita ánimo y

voluntad de seguir a Cristo. Para desearlo con más fuerza y conseguirlo, el hombre debe imitar a Cristo y ser

ayudado por Él.

Staurófila se propone conducir a sus hermanas por el Camino de la Cruz, aunque Cristo sabe que no van a

ceder.
 

Epigramas

 

Exemplas
Hércules pintado en las puertas armado con una clava.

Los israelitas que buscaron a Dios fueron alabados.

Con cierto peso, y medida
la Cruz que cualquiera lleva,
siempre con su amor inmenso
Dios árbitro sumo templa.
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Vertumno era numen de la inestabilidad.
 

Thesaurus
Palabras clave: Aflicción, Alma, Camino de la Cruz, Cruz, Enfermedad, Fuerza, Gloria, Tribulación,

Voluntad

Onomásticas: CRISTO, DAVID, DIOS, HÉRCULES, Israel, Staurófila, Vertumno

Autoridades: Agustín, San: AVG. conf. 8, 10; Agustín, San: AVG. conf. 8, 8; Agustín, San: AVG. conf. 8, 9;

Agustín, San: AVG. serm. 3. de Tempor.; Ambrosio: AMBR. in psalm. 118. octon. 20.; Bernardo:

BERNARD. serm. 2[4]. in Cantic.; Bernardo: BERNARD. serm. I. in Cantic; Biblia: BIBLIA cant. 1, 3; Biblia:

BIBLIA Cor. 10, 13; Biblia: BIBLIA deut. 25, 2; Biblia: BIBLIA eccles. 23, 28; Biblia: BIBLIA II Cor. 4, 17;

Biblia: BIBLIA II par. 15, 15; Biblia: BIBLIA Ioh. 12, 32; Biblia: BIBLIA Ioh. 15; Biblia: BIBLIA Ioh. 8, 12; Biblia

: BIBLIA Is. 43, 1; Biblia: BIBLIA Luc. 12, 7; Biblia: BIBLIA Luc. 21, 18; Biblia: BIBLIA Luc. 9, 23; Biblia:

BIBLIA Matth. 16, 24; Biblia: BIBLIA prov. 14, 4; Biblia: BIBLIA prov. 16, 11; Biblia: BIBLIA prov. 16, 18;

Biblia: BIBLIA psalm. 118, 20; Biblia: BIBLIA psalm. 15, 11; Biblia: BIBLIA psalm. 38, 7; Biblia: BIBLIA

psalm. 79, 6; Biblia: BIBLIA psalm. 93, 12; Biblia: BIBLIA sap. 11, 21; Efrén: EPHREM. tract. de Patient.;

Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat. Christi. 2, [2]1; Horacio Flaco, Q.: HOR. ars; Jerónimo: HIER.

commentarios in proverb. cap. 13; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. de Adorat. Cruc.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST. hom. 56. in Matth.; Labat, Francisco: LABAT. tit. Tribul.; Syrus: SYRUS
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Emblema 5

 

Glosa
Hilaria, hermana de Staurófila, se niega a seguir el Camino de la Cruz porque le supone renunciar a los

deleites de la vida terrenal, y le parece duro soportar el dolor y el martirio de las tribulaciones que sufren

quienes llevan la cruz de Cristo. Para ello se escuda en su débil naturaleza, pero Cristo le replica que la

naturaleza sólo engendra fuertes, y que ha de tener fortaleza de ánimo; en Cristo podrá encontrar el espíritu

de Dios, que la ayudará en su debilidad. Hilaria renuncia a la cruz, porque considera que en ella sólo halla

muerte. Cristo le explica a Staurófila que a los poderosos y a quienes se entregan al deleite les resulta difícil

entrar en el Reino de los Cielos, y, siendo enemigos de la cruz, su fin es la muerte y la perdición eterna.
 

Epigramas

 

Exemplas
Reacción de Andrés estando para ser crucificado.
 

Thesaurus
Palabras clave: Cruz, Deleite, Dolor, Martirio, Muerte, Naturaleza, Perdición

Onomásticas: Andrés, CRISTO, DIOS, Hilaria, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. conf. 8, 11; Agustín, San: AVG. in psalm. 55; Bernardo: BERNARD.

serm. 2. de S. Andrea; Biblia: BIBLIA I Cor. 2, 9; Biblia: BIBLIA Iac. 1, 17; Biblia: BIBLIA Iac. 2, 20; Biblia:

BIBLIA Ioh. 6, 61; Biblia: BIBLIA Luc. 11, 10; Biblia: BIBLIA Matth. 19, 16; Biblia: BIBLIA Matth. 20, 8; Biblia

¿Por qué huyes de aquí? ¿Te agrada
deleite que no es mentido?
Pues a él, o ninguno, o sólo
va de la Cruz el camino.
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: BIBLIA Matth. 21, 22; Biblia: BIBLIA Matth. 25, 41; Biblia: BIBLIA Matth. 7, [2]3; Biblia: BIBLIA Phil. 3, 18;

Biblia: BIBLIA psalm. 135, 4; Biblia: BIBLIA Rom. 5, 5; Biblia: BIBLIA Rom. 8, 9; Biblia: BIBLIA Sirach. 24,

37; Ovidio Nasón, P.: OV. rem. 1; ¿?: tribull. 3, eleg. 2
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Emblema 6

 

Glosa
Honoria, hermana de Staurófila, no acepta llevar la Cruz porque lo considera una infamia. Cristo presenta su

propio acto de humildad, pues siendo Rey de Reyes, se humilló ante la cruz y la llevó para dar ejemplo a

todos los que lo siguen; y, si Cristo no consideró que la cruz era una ignominia, nadie debería considerarla

así. El mundo toma por necio a quien lleva la cruz, pero es la mayor sabiduría parecer necio por Cristo. Los

burladores de los "stauroforos" o "religiosos de la Cruz" alabarán su sabia ignorancia, y condenarán la suya

propia, cuando el día del juicio vean la gloria de los justos.
 

Epigramas

 

Exemplas
Cecilio y Octavio.

Cristo se humilló a la cruz.

David y Michol

El rey Eduardo llevó sobres sus hombros a un enfermo.

Los esclavos delincuentes llevaban una cruz pintada.

Moisés no quiso ser rey.
 

Thesaurus
Palabras clave: Cruz, Humildad, Ignorancia, Infamia, Necedad, Nobleza, Piedad

Desdeñan la Cruz humilde
los altivos, y soberbios,
y sólo ansioso la abraza
aquél, a quien gusta el Cielo.
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Onomásticas: Cecilio, CRISTO, DAVID, DIOS, Eduardo, rey de Inglaterra, Egipto, Honoria, Hugolino,

Iglesia de San Pedro, Inglaterra, Irlanda, Isacar, JESÚS, Michol, MOISÉS, Octavio, Pedro, san, Staurófila

Autoridades: Acta: Acta S. Andr.; Águeda, santa: AGUEDA. breviar. roman. in eius fest.; Agustín, San:

AVG. in euang. Ioh. 117; Ambrosio: AMBR. epist. 30. ad Sabin.; Ambrosio: AMBR. in psalm. 118; Bernardo:

BERNARD. epist. 87; Biblia: BIBLIA Cor. 1, 18; Biblia: BIBLIA gen. 49, 44; Biblia: BIBLIA I Cor. 4, 10; Biblia:

BIBLIA I Cor. 4, 9; Biblia: BIBLIA Iac. 3, 2; Biblia: BIBLIA II reg. 6, 22; Biblia: BIBLIA Ioh. 8, 34; Biblia:

BIBLIA Phil. 2, 5; Biblia: BIBLIA psalm. 129, 7; Biblia: BIBLIA sap. 5, 2; Cicerón, Marco Tulio: CIC. pro Rab.;

Ealred.: EALRED. in vita S. Eduard.; Expositores: Expositores; Fortunato, Venancio: VEN. FORT. in hymn.;

Fortunato, Venancio: VEN. FORT. in hymn., v. 4; Fortunato, Venancio: VEN. FORT. in hymn., v. 5; León

Magno: LEO M. serm. 2. de resur.; León Magno: LEO M. serm. 4. de Pasion; Livio, Tito: LIV. lib. 4;

Mallonius, Daniel: MALLONIUS. hist. de Christ. stigmatib., c 4, n 5; Menochio: MENOCH.; Minucio Félix,

Marciano: MIN. FEL. in apolog.; Séneca, L. Anneo: SEN. epist. 121; Tertuliano, Quinto Septimio: TERT.

apol. c. 16
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Emblema 7

 

Glosa
Aunque el hombre rehúse llevar la cruz en su vida terrenal, no le será posible esconderse del dolor, porque

todo el que vive tiene su cruz, y, cualquiera que sea su condición, no se encontrará libre de tristezas y

tribulaciones (incluso los reyes pasan una vida llena de desvelos y cuidados). Los pecadores, que parecen

disfrutar con todas las tentaciones que se les presentan, viven atormentados por la conciencia de sus delitos,

que es la mayor tribulación que puede afectar al alma humana porque el  hombre que la sufre no puede

huirle. Es la cruz que Dios impuso a los pecadores.

A pesar de son llamados 'delicias', los deleites mundanos de la carne, la riqueza y los honores provocan

amargura a los hombres: los lujuriosos pecan contra su propio cuerpo; los avarientos viven consumidos por

los cuidados; los ambiciosos se humillan para conseguir honras y dignidades; los aúlicos pasan muchos

trabajos, pero son mártires del mundo y no de Dios.

El estado del matrimonio está acompañado de tristezas, cuidados, aflicciones y cruces: el lazo indisoluble que

une a marido y mujer los esclaviza a ambos y los somete a una perpetua tristeza; los desposados padecen

por el carácter del otro; tanto la ausencia como la presencia de hijos produce continuos cuidados; la mujer

viuda es afligida por todos los que la rodean. Son bienaventurados quienes se privan de las nupcias por el

reino de los cielos, por este motivo la virginidad es preferible a todas las cosas.
 

Epigramas

 

La más leve despreciaron,
y a Cruz más grave ligadas;
cuanto más aquella temen,
con tanta mayor Cruz cargan.
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Exemplas
Cayo César murió por ambición.

Cneo Pompeyo fue a África y al Septentrión.

Los cruciarios llevaban la cruz en la que iban a ser crucificados.

Mardocheo no se levantaba al llegar Aman.

Mitrídates perdió Armenia y Asia.

Salomón gozó todos los deleites de esta vida.

Sansón fue vencido por los halagos de Dalila.
 

Thesaurus
Palabras clave: Ambición, Ambicioso, Áulico, Avaricia, Avariento, Carne, Conciencia, Concupiscencia,

Cruz, Deleite, Delicia, Dignidad, Dolor, Doncella, Emperador, Esposo, Hijo, Honra, Lujuria, Lujurioso,

Matrimonio, Mujer, Pecador, Poder, Príncipe, Rey, Riqueza, Tentación, Tribulación, Virginidad, Viudez

Onomásticas: ADÁN, África, Aman, Armenia, ASIA, Asuero, Bélides, Cayo César, Cneo Pompeyo,

CRISTO, DALILA, DIOS, Herluino, IXIÓN, Mardocheo, Mitrídates, SALOMÓN, SANSÓN, Sísifo, Staurófila,

TÁNTALO, Ticio

Autoridades: ?: Episc. Ser. in natali S. Agnet.; Agustín, San: AVG. conf. 10, 28; Agustín, San: AVG. in

psalm. 45; Agustín, San: AVG. serm. 100. de Divers. 6; Agustín, San: AVG. serm. 50. de Sanct.; Ambrosio:

AMBR. in Luc. 4, 4; Apolinar Sidón: SIDON. l. 1.; Archita. Tarent.: Archita. Tarent.; Basilio: BASIL. hom. in

aliquod. Scrip. loc.; Basilio: BASIL. vera virginitate; Biblia: BIBLIA eccles. 1, 44; Biblia: BIBLIA eccles. 25,

22; Biblia: BIBLIA eccles. 5, 11; Biblia: BIBLIA eccles. 7, 27; Biblia: BIBLIA I Cor. 6, 15; Biblia: BIBLIA I Cor.

7, 39; Biblia: BIBLIA I Ioh. 2, 16; Biblia: BIBLIA I Tim. 6, 9; Biblia: BIBLIA Ier. 16, 38; Biblia: BIBLIA II Cor. 7,

28; Biblia: BIBLIA Iob. 7, 1; Biblia: BIBLIA Is. 1, 16; Biblia: BIBLIA Is. 28, 16; Biblia: BIBLIA iud. 16, 16; Biblia

: BIBLIA Luc. 18, 15; Biblia: BIBLIA Luc. 23, 29; Biblia: BIBLIA Luc. 6, 24; Biblia: BIBLIA Matth. 11; Biblia:

BIBLIA Matth. 11, 30; Biblia: BIBLIA Matth. 13, 22; Biblia: BIBLIA Matth. 19, 10; Biblia: BIBLIA Matth. 19, 11;

Biblia: BIBLIA Matth. 19, 9; Biblia: BIBLIA prov. 21, 19; Biblia: BIBLIA prov. 27, 15; Biblia: BIBLIA psalm. 13,

3; Biblia: BIBLIA psalm. 34, 6; Biblia: BIBLIA psalm. 43, 12; Biblia: BIBLIA psalm. 63, 3; Biblia: BIBLIA sap.

3, 13; Biblia: BIBLIA sap. 5, 7; Biblia: BIBLIA Zach. 5, 7; Blesens: BLESENS. carm. de luct. carni. et spirit.;

Blesens: BLESENS. epist. 14; Blesens: BLESENS. epist. 91; Boecio, Anicio Manlio Severino: BOETH. cons.

2, 4; Boecio, Anicio Manlio Severino: BOETH. cons. 3, 7; Boecio, Anicio Manlio Severino: BOETH. cons.

carm. 3, 7; Cicerón, Marco Tulio: CIC. Tusc. 3; Cipriano: PS. CYPR. pudic.; Epifanio, santo: EPIPH. advers.

Manich heresi. 66; Eurípides: EUR. (apud CIC. Tusc. 3); Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat. Christi.

3, 21; Gregorio de Nisa: GREG. NYSEN. de virg. c. 3; Jerónimo: HIER. adv. Iovin.; Jerónimo: HIER. adv.

Iovin. 1; Jerónimo: HIER. in Ier. cap. 16; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. de Virginitate liber; Juan

Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 54.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 55. ad Antioch.; Juan Crisóstomo

: CHRYSOST. hom. 67. ad Antioch.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. orat. de S. Thecla.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST.hom.66.ad Popul.Antioch.; Lipsio, Justo: LIPSIUS. centur. 4. miscel ep. 33.; Lipsio, Justo:

LIPSIUS. de constantia. 2, 4; Lorin, Jean: LORINO. comment. in sap. 5, 7; Ludolphus de Saxonia:

LUDOLPH. de vit. Christ. p. 1, c.64; Maldonado: MALDONADO. in cap. 19; Máximo, san: MAX. TAVR.;

Ovidio Nasón, P.: OV. rem. 2; Paulino de Nola: PAVL. NOL. epist. 4. ad Sever.; Píndaro: PIND. hymn. 4;

Pinelli, Luca: PINELLI. de perfect. relig. 4, 10; Polibio: POLYB. lib. 5; Próspero de Aquitania: PROSP.;

Séneca, L. Anneo: SEN. epist. 5, 94; Séneca, L. Anneo: SEN. epist. 94; Stobaeus: STOBAEUS. serm. 68;

Tertuliano, Quinto Septimio: TERT. paenit., l. extrem.
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Emblema 8

 

Glosa
Para seguir el camino de la cruz, el hombre ha de negarse a sí mismo huyendo de lo que fue antes de

convertirse. De este modo el hombre muere para sí y para el mundo, pero vive para Dios. Para ello se deben

cortar los afectos humanos, negar los deseos carnales, no favorecer la carne ni la sangre, e incluso aborrecer

la vida propia amando a Cristo. También se debe huir de la sensualidad, que atrae hacia los deleites de la

carne y las vanidades del siglo, y negar la memoria, que retiene las cosas vanas, el entendimiento, que

provoca errores, y la voluntad, que intenta sacudirse del yugo de la cruz.
 

Epigramas

 

Exemplas
Abraham quiso sacrificar a su hijo.

Los levitas degollaron a sus parientes.

Pablo se negó a sí mismo.

Pedro negó tres veces a Cristo.

Un ermitaño estaba muerto para el mundo y los parientes.

Un joven se encuentra con su antigua amada.
 

Thesaurus
Palabras clave: Alma, Amor, Cruz, Cuerpo, Entendimiento, Memoria, Negación de sí mismo, Pecador,

Niégate a tu ingenio, y genio,
y finalmente a ti toda,
si te agrada de la Cruz
llevar el peso animosa.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Sensualidad, Voluntad

Onomásticas: Abraham, Babilonia, CRISTO, DIOS, JESÚS, Lucio, PABLO, PEDRO, Staurófila

Autoridades: Ambrosio: AMBR. paenit. 2, 10; Bernardino: BERNARDINO. serm. 2. in Dominic. I. post

Epih.; Biblia: BIBLIA Col. 3, 9; Biblia: BIBLIA deut. 33, 9; Biblia: BIBLIA eccles. 18, 30; Biblia: BIBLIA eccles.

2, 4; Biblia: BIBLIA exod. 32, 28; Biblia: BIBLIA Gal. 2, 20; Biblia: BIBLIA I Tim. 4, 15; Biblia: BIBLIA II Cor.

5; Biblia: BIBLIA Ioh. 2, 4; Biblia: BIBLIA Luc. 14, 33; Biblia: BIBLIA Luc. 22, 52; Biblia: BIBLIA Luc. 9, 23;

Biblia: BIBLIA Matth. 12, 48; Biblia: BIBLIA Matth. 37; Biblia: BIBLIA prov. 12, 7; Biblia: BIBLIA psalm. 118,

37; Biblia: BIBLIA psalm. 37, 25; Biblia: BIBLIA Rom. 8, 7; Biblia: BIBLIA sap. 13, 1; Gregorio Magno:

GREG. M. in euang. 2; Gregorio Magno: GREG. M. in euang. 32; Jerónimo: HIER. epist. 1. ad Heliod.;

Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 56. in Matth.; Sixto, papa: SIXT. PAP. lib. de cast. tom. 5. Biblioth.

Pat.; Sixto, papa: SIXT. PAP. lib. de castit.; Terencio, P.: TER.
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Libro 2

Emblema 1

 

Glosa
El hombre no dispone de su libre arbitrio para escoger una cruz, sino que ha de cargar la que Dios le depara.

Puesto que toda cruz y aflicción provienen de Dios, que es el sumo bien, serán mejores cuanto mayor sea su

tamaño; por ello, si las cruces son buenas, no se deben despreciar, sino desear más, porque de los bienes no

se debe escoger el menor, sino el máximo. Las adversidades que acompañan a la cruz se reciben con gusto y

se sufren con paciencia.
 

Epigramas

 

Exemplas
Catalina de Siena se deleitaba con las aflicciones.

Gertrudis oró por una persona que se quejaba.

Javier pedía cruces, trabajos y persecuciones.

San Francisco padeció muchas enfermedades.
 

Thesaurus
Palabras clave: Aflicción, Arbitrio, Bien, Cruz, Mal, Paciencia

Onomásticas: Catalina de Siena, CRISTO, DIOS, Francisco, san, Gertrudis, santa, JAVIER, Staurófila

No es Cruz tuya la que eliges
por tu voluntad, y arbitrio;
sí la que labró, y te ofrece
para que la lleves, Cristo.

Número de versos: 8
Tipo de versos: Octosílabo
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- Autoridades: Acta: ACT. canonizationis; Bernardo: BERNARD. apolog. ad Guillelm. Abbat.; Bernardo:

BERNARD. ser. 3. de Nativit.; Biblia: BIBLIA apoc. 14, 2; Biblia: BIBLIA Iob. 6, 10; Biblia: BIBLIA Is. 66, 1;

Biblia: BIBLIA Is. 7, 15; Biblia: BIBLIA Matth. 16, 24; Biblia: BIBLIA Matth. 26, 26; Biblia: BIBLIA Matth. 4, 3;

Biblia: BIBLIA psalm. 49, 13; Blosio, Francisco Ludovico: BLOSIO. Monil. cap. 10.; Buenaventura, santo:

BUENAV. vita. cap. 14; Gerson, Jean Charlier: GERSON. 3, 19; Lipsio, Justo: LIPSIUS. de constantia. 2, 6;

Surius, Laurentius: SURIUS. vitae
 

Páginas digitalizadas
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Emblema 2

 

Glosa
Staurófila siente que llevar la Cruz es una ignominia, por eso la arrastra tirando de un cordel y se cubre el

rostro con un velo; y Cristo comprende que no es propio de la naturaleza humana llevar y amar la Cruz,

castigar el cuerpo, despreciarse y ser despreciado, y no desear nada en el mundo. La fortaleza necesaria

para soportar todo ello proviene de la confianza en Dios, pues el hombre debe levantar el corazón por encima

de las cosas terrenales (las tribulaciones) y contemplar las eternas (la bienventuranza eterna prometida a la

Cruz).

El hombre que lleva la Cruz sufre la ignominia y la afrenta de los demás, y es considerado público pecador;

pero debe consolarse con el ejemplo de Cristo, que sufrió la Cruz para redimir a los hombres, y con el de los

discípulos, para quienes fue glorioso participar de su Cruz. La opinión de los demás no ha de afectarle,

porque sólo debe tener en cuenta su propia conciencia.
 

Epigramas

 

Exemplas
Moisés se asustó de la vara convertida en sierpe.

Tres monjes injuriados.
 

Thesaurus
Palabras clave: Conciencia, Cruz, Ignominia, Infamia, Injuria, Oprobio

Este camino de Cruz
le anduve gritando el pueblo,
y hay rubor para seguir
las pisadas de tu Dueño?

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Onomásticas: CRISTO, DIOS, JERUSALÉN, Mar Bermejo, MOISÉS, Pablo Apóstol, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. civ. 1, 8; Agustín, San: AVG. serm. 20. de verbo Apost.; Ambrosio:

AMBR. off.; Biblia: BIBLIA exod. 4, 3; Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 2; Biblia: BIBLIA Hebr. 13, 13; Biblia: BIBLIA

II Cor. 12; Biblia: BIBLIA II Cor. 4, 18; Biblia: BIBLIA II Cor. 6, 8; Biblia: BIBLIA II Tim. 3, 12; Biblia: BIBLIA

Ioh. 15, 16; Biblia: BIBLIA Ioh. 21; Biblia: BIBLIA Is. 53, 6; Biblia: BIBLIA Luc. 23, 32; Biblia: BIBLIA Luc. 4,

27; Biblia: BIBLIA Marc. 15, 28; Biblia: BIBLIA Marc. 8, 34; Biblia: BIBLIA Matth. 10, 38; Biblia: BIBLIA

Matth. 16, 24; Biblia: BIBLIA Matth. 5, 48; Biblia: BIBLIA prov. 14, 2; Biblia: BIBLIA psalm. 21, 7; Biblia:

BIBLIA psalm. 21, 8; Biblia: BIBLIA psalm. 34, 16; Biblia: BIBLIA psalm. 42, 1; Biblia: BIBLIA psalm. 68, 26;

Biblia: BIBLIA psalm. 68, 8; Biblia: BIBLIA psalm. 78, 1; Biblia: BIBLIA psalm. 85, 2; Biblia: BIBLIA Rom. 8,

3; Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat. Christi. 2, 12; Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat.

Christi. 3, 19; Juan Climaco: CLIMACO.; Juan Climaco: CLIMACO. grad. 4; Juan Climaco: CLIMACO. grad.

8; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 7. in epist. ad Philip.; Lorin, Jean: LORINO; Theophila: THEOPHILA
 

Páginas digitalizadas
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Emblema 3

 

Glosa
Staurófila lleva la Cruz con orgullo, buscando la fama y el honor entre los hombres. Cristo la avisa de su error,

porque no ha de esperar la gloria temporal y vana de los hombres, sino la eterna y sólida de Dios. La

intención con la que se realizan las obras debe ser recta, y bueno y dirigido a Dios el fin que se persigue. No

se ha de buscar la vanagloria, sino convencerse de que Dios está presente en todas partes y llevar la Cruz

con ánimo humilde.
 

Epigramas

 

Exemplas
Heraclio quiso llevar la cruz adornado de oro y piedras preciosas.

Revelación de san Arsenio.
 

Thesaurus
Palabras clave: Cruz, Fama, Gloria, Hipocresía, Honor, Humildad, Intención, Justicia, Soberbia, Vanagloria

Onomásticas: Arsenio, san, CRISTO, DIOS, Heraclio, emperador, Staurófila, Zacarías, obispo

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 118. concl. 12 in med.; Agustín, San: AVG. in psalm. 31; Basilio

: BASIL. in Regul. brevior. qu. 34; Bernardo: BERNARD. apolog. ad Guillelm. Abbat.; Biblia: BIBLIA Ezech.

1; Biblia: BIBLIA II Cor. 10, 31; Biblia: BIBLIA Luc. 211, 34; Biblia: BIBLIA Matth. 6, 1; Biblia: BIBLIA Matth.

6, 2; Biblia: BIBLIA psalm. 52; Breviarium: BREV. ROMAN. 14. Sept.; Gregorio Magno: GREG. M. in Ezech.

No a la obra, sino al fin
atiende Dios, y le agrada,
que es vano llevar tu Cruz,
porque te tengan por santa.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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1, 4; Horacio Flaco, Q.: HOR.; Juan Casiano: CASSIAN. inst. 11, 18; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom.

17. in Epist. ad Rom.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 5. in Gene.; Nilo, santo: NILO. orat. 7; Ovidio

Nasón, P.: OV. trist. 5, eleg. 15; Pelagio: PELAG. VITAE patr.; Ricardo de San Víctor: RICARDO. de stat.

int. hom. c. 7
 

Páginas digitalizadas
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Emblema 4

 

Glosa
Quien lleva la cruz debe seguir a Cristo, y no precederlo, porque es soberbia creer que uno solo, sin consejo

de otro, se basta para conocer lo mejor. En materia piadosa es perjudicial basarse en el propio juicio o

voluntad, de donde parte la soberbia con la que nadie entra en el Cielo. Para andar el camino, el hombre ha

de ayudarse de la gracia de Cristo, y no de su propia virtud.
 

Epigramas

 

Exemplas
Moisés

Pedro y Cristo

Simón Barjona

Simón Cyrineo llevó la cruz a espaldas de Cristo.

Zaqueo subió al árbol antes que Cristo a la cruz.
 

Thesaurus
Palabras clave: Alma, Camino, Consejo, Cruz, Fervor, Juicio, Maestro, Soberbia, Voluntad

Onomásticas: ADÁN, CRISTO, DIOS, MOISÉS, PEDRO, Satanás, Simón Barjona, Simón Cyrineo,

Staurófila, Zaqueo

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 55; Agustín, San: AVG. in psalm. 69, 1; Ambrosio: AMBR. in

La oveja que se adelanta
yerra el camino; y si tú
gustas acertarlo, sigue
al Capitán con tu Cruz.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Luc. 10, 23; Ambrosio: AMBR. in psalm. 118, ser. 5; Basilio: BASIL. in c. 1. Isai.; Bernardo: BERNARD.

epist. 87; Biblia: BIBLIA cant. 1, 3; Biblia: BIBLIA exod. 33, 15; Biblia: BIBLIA I Cor. 9, 24; Biblia: BIBLIA

Luc. 23; Biblia: BIBLIA Luc. 9, 23; Biblia: BIBLIA Matth. 16, 23; Biblia: BIBLIA prov. 19, 2; Biblia: BIBLIA

psalm. 18, 6; Biblia: BIBLIA Rom. 12, 11; Efrén: EPHREM. tom. [2], Paran 35; Gerson, Jean Charlier:

GERSON. trac. de Religio. perfect. consid. 12; Isidoro de Pelusio: ISID. PELUS. epist. 1, 260; Jerónimo:

HIER. epist. 4. ad Rustic.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. ser. 54; Marc Eremit.: MARC EREMIT. praecept.

salutar.
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Emblema 5

 

Glosa
Los fieles de Cristo llevan la cruz con paciencia, siguiendo el camino que Él ha señalado con su ejemplo.

Jesús es espejo de paciencia y mérito, y quienes siguen su camino se hacen dignos de Dios. Los hombres

que rehúsan seguir a Cristo reciben gran daño, porque son como miembros de un cuerpo que no quieren

seguir a su cabeza.
 

Epigramas

 

Thesaurus
Palabras clave: Cabeza, Camino, Cruz, Dignidad, Ejemplo, Humildad, Mérito, Miembros, Paciencia, Pasión

Onomásticas: CIELO, CRISTO, DIOS, JESÚS, Staurófila, Sulamitis

Autoridades: Acominatus Choniates, Nicetas: NICETAS; Agustín, San: AVG. in psalm. 34; Agustín, San:

AVG. serm. 4[2]. de Sanctis.; Agustín, San: AVG. virg.; Bernardo: BERNARD. serm. I. in c. Jejun; Biblia:

BIBLIA cant. 1, 12; Biblia: BIBLIA eccles. 2, 12; Biblia: BIBLIA eccles. 23, 38; Biblia: BIBLIA gen. 33, 14;

Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 1; Biblia: BIBLIA I Petr. 2, 22; Biblia: BIBLIA Ioh. 13, 15; Biblia: BIBLIA Ioh. 14, 16;

Biblia: BIBLIA Matth. 10, 38; Biblia: BIBLIA sap. 32, 2; Biblia: BIBLIA Sirach 23, 38; Gerson, Jean Charlier:

GERSON. de Imitat. Christi. 3, 18; León Magno: LEO M. serm. 16. de Pasion; León Magno: LEO M. serm.

2. de resur.; Livio, Tito: LIV. 1, 2; Lorenzo Justiniano: LAVRENT. IVST. Lignum vitae de Patient. cap. 5
 

Páginas digitalizadas

Yo soy del mundo la luz,
corre, siguiendo mis huellas,
que aquel que me sigue a mí
no camina entre tinieblas.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Emblema 6

 

Glosa
Staurófila desfallece por el peso de la Cruz, por eso intenta cortarle un trozo. Cristo la amonesta, porque la

Cruz sólo le resulta pesada y larga a quien se engaña con falsas opiniones. El hombre no se turba con las

cosas, sino con la opinión que se forma de ellas, y el mal propio le parece mucho mayor que el ajeno. Dios

sabe lo que cada hombre puede soportar, y hace que saque provecho de la tentación. El alma humana se

renueva con cada tribulación de la vida terrenal, y se gana la gloria eterna e infinita. Pero los trabajos que se

padecen no son dignos de la gloria que se recibe, porque los trabajos son momentáneos y la gloria es eterna.
 

Epigramas

 

Exemplas
Un novicio se afligía por llevar cogulla.
 

Thesaurus
Palabras clave: Aflicción, Cruz, Gloria, Opinión, Tentación, Trabajo, Tribulación

Onomásticas: CRISTO, DIOS, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 98; Bernardo: BERNARD. de interd.; Bernardo: BERNARD.

epist. 73; Bernardo: BERNARD. serm. de Fallac. hujus vitae; Biblia: BIBLIA I Cor. 16, 13; Biblia: BIBLIA II

Cor. 11, 24; Biblia: BIBLIA II Cor. 4, 16; Biblia: BIBLIA II Cor. 4, 17; Biblia: BIBLIA psalm. 29, 7; Biblia:

BIBLIA psalm. 29, 8; Drexel, Jeremías: DREXEL. lib. cap. 4. ex Dionis. Cart.; Epicteto: EPICT. enchir.;

¿Por qué de la Cruz el peso
cortas, siendo tolerable?
Que es muy corta la Cruz larga,
y ligera la que es grave.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Gregorio Magno: GREG. M. moral. 24, pag. 7; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 67. ad Pap. Antioch.;

Séneca, Lucio Anneo: SEN. dial. ad Polybium. cap. 36; Séneca, Lucio Anneo: SEN. epist. 78; Syrus:

SYRUS; Tertuliano, Quinto Septimio: TERT. patient. cap. 8[2]
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Emblema 7

 

Glosa
Staurófila se lamenta por la longitud y el peso de la cruz, y por el tiempo que ha de cargarla. Cristo le

recrimina que se enoje contra Dios, que con su bondad y sabiduría reina sobre los hombres. Con constacia,

paciencia y perseverancia, obrando con caridad, y amando sin interés a Dios, el hombre puede soportar todos

los sufrimientos, y el premio que recibe es eterno. Los sufrimientos diarios se convierten en costumbre, e

inciden en la naturaleza del hombre, haciéndolo más fuerte. Todos los cristianos tienen una cruz que han de

cargar, y de la que no pueden huir, porque siempre acompaña a uno mismo. Los trabajos deben sufrirse con

gusto y alegría, sin rebelarse, porque todo sucede por decreto de Dios, y la gloria posterior que se va a recibir

merece que se tolere lo que no gusta. 
 

Epigramas

 

Exemplas
Simón Cyrineo llevó la cruz porque le pagaron.
 

Thesaurus
Palabras clave: Camino, Caridad, Costumbre, Cruz, Dios, Disciplina, Dolor, Fuerza, Gloria, Imperfección,

Mártir, Navío, Paciencia, Perseverancia, Premio, Tiempo, Trabajo

Onomásticas: CRISTO, DAVID, DIOS, Israel, JESÚS, Monte Calvario, Simón Cyrineo, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 79; Agustín, San: AVG. serm. 2. in fest. omn. Sanctor.;

Derecho, esperanza, estudio
de la salud atropella
la que quiere temeraria
desechar la Cruz impuesta.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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Agustín, San: AVG. serm. 4. de Divers.; Agustín, San: AVG. serm. 7. de verb. Apostol.; Biblia: BIBLIA act. 1,

17; Biblia: BIBLIA apoc. 2, 10; Biblia: BIBLIA apoc. 3, 11; Biblia: BIBLIA II Cor. 12, 9; Biblia: BIBLIA Ioh. 17,

4; Biblia: BIBLIA Matth. 10, 22; Biblia: BIBLIA Matth. 24, 13; Biblia: BIBLIA Matth. 27, 42; Biblia: BIBLIA Phil.

3, 11; Biblia: BIBLIA Phil. 4, 13; Biblia: BIBLIA prov. 3, 11; Biblia: BIBLIA psalm. 107, 1; Biblia: BIBLIA

psalm. 138, 16; Biblia: BIBLIA psalm. 16, 4; Biblia: BIBLIA psalm. 38, 9; Biblia: BIBLIA sap. 1, 11; Biblia:

BIBLIA Sirach 2, 16; Blesens: BLESENS. epist. 31; Breviarium: BREV. rom. hym. de pluribus Mart. V. 4;

Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat. Christi. 2, 12; Gerson, Jean Charlier: GERSON. de Imitat.

Christi. 3, [5]6; Gregorio Magno: GREG. M. moral. 1; Juan Crisóstomo: CHRYSOST.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST. hom. 44. ad op. Antioch.; Lapide, Cornelio: LAPIDE.; León Magno: LEO M. serm. 19. de

Pasion.; León Magno: LEO M. serm. 9. de Quadrages.; Orígenes: ORIGEN. in Matth. 35; Publ. Mimus.:

PUBL. MIMUS.; Séneca, L. Anneo: SEN.; Séneca, L. Anneo: SEN. contr. exc.; Séneca, L. Anneo: SEN. nat.

3, in exord.; Tauler, Johann: TAULER. exercit. Dominic. Pas.
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Emblema 8

 

Glosa
Staurófila se complace con las alabanzas de quienes ven cómo lleva la cruz, y Cristo la previene contra la

vanidad y la vanagloria. Se puede glorificar en las buenas obras a Dios, a quien se le debe honor y gloria,

pero no alabar por ellas al hombre, que es polvo y ceniza, y que debe al Creador todas sus virtudes. 
 

Epigramas

 

Thesaurus
Palabras clave: Adulación, Alabanza, Árbol, Cruz, Enfermedad, Fama, Gloria, Tentación, Vanagloria,

Vanidad

Onomásticas: CRISTO, DIOS, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. conf. 10, 36; Agustín, San: AVG. conf. 10, 37; Agustín, San: AVG. conf.

10, 39; Ambrosio: AMBR. off. 1, 30; Bernardo: BERNARD. serm. de nativit. sanct. Joan. Baptist.; Biblia:

BIBLIA eccles. 10, 29; Biblia: BIBLIA eccles. 34, 2; Biblia: BIBLIA Ioh. 15, 4; Biblia: BIBLIA Ioh. 8, 50; Biblia:

BIBLIA Is. 26, 12; Biblia: BIBLIA Is. 3, 12; Biblia: BIBLIA Matth. 15, 16; Biblia: BIBLIA Matth. 6, 3; Biblia:

BIBLIA psalm. 69, 4; Biblia: BIBLIA Sirach. 27, 12; Gregorio Magno: GREG. M. moral. 2, 46; Gregorio

Magno: GREG. M. moral. 2, 5; Gregorio Magno: GREG. M. moral. 9; Gregorio Magno: GREG. M. moral. lib.

35, 6, cap. 16; Gregorio Magno: GREG. M. past. 2, 9; Juan Climaco: CLIMACO. grad. 2; Juan Climaco:

CLIMACO. grad. 21; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 17. in Epist. ad Rom.; Juan Crisóstomo:

¿Por qué las voces del vulgo
lisonjero te deleitan?
A solo Dios a ti misma,
y a tu Cruz también ordena.

Número de versos: 4
Tipo de versos: Octosílabo
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CHRYSOST. in Matth. 19
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Emblema 9

 

Glosa
Se ha de llevar la cruz con buena intención; pero dentro de ésta existen tres grados: temor (cargar la cruz por

temor del castigo), esperanza (llevarla para recibir un premio), y caridad (trabajar por amor para agradar a

Dios). El hombre debe comenzar por el camino del temor, convenciéndose de que se le ha impuesto la cruz

como castigo de sus culpas, pues Dios lo corrige con dolores temporales, para que no siga adelante con sus

corruptelas, y no sea condenado eternamente. Quienes huyen de las penas de la vida terrenal creyendo que

podrán pagar por sus culpas en el purgatorio se equivocan, porque allí los tormentos y las aflicciones son

muchas, y la satisfacción, poca. El alma pecadora tiene que hacer penitencia, soportando aflicciones y

trabajos temporales, para verse libre de la pena eterna que supone el fuego del infierno.
 

Epigramas

 

Exemplas
Lo que dijo Temistocles a sus compañeros.

Los hijos de Adán llaman cruel a Dios.

Los hijos de Jacob se afligieron delante de José.

Simón Cyrineo, obligado y alquilado, llevó la cruz.
 

Thesaurus
Palabras clave: Aflicción, Amor, Caridad, Castigo, Cruz, Culpa, Dios, Dolor, Esclavo, Esperanza, Espíritu,

Cruz eterna es el infierno,
la tuya Cristo muy corta;
pero para huir aquella,
ayuda el llevar estotra.
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Hijo, Infierno, Intención, Jornalero, Mérito, Paciencia, Paga, Pena, Penitencia, Premio, Purgatorio, Temor,

Vanidad, Voluntad

Onomásticas: ADÁN, CRISTO, DIOS, JACOB, José, Simón Cyrineo, Staurófila, Temistocles

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 93; Anselmo, san: ANSEL. in 2. Cor. cap. 11; Bernardo:

BERNARD. de Berchor.; Bernardo: BERNARD. serm. I. in festo. S. Andrae; Biblia: BIBLIA gen. 42, 21;

Biblia: BIBLIA Ier. 4, 18; Biblia: BIBLIA II Cor. 11, 32; Biblia: BIBLIA Iudith 8, 26; Biblia: BIBLIA Mich. 7, 9;

Biblia: BIBLIA psalm. 110, 10; Biblia: BIBLIA psalm. 54; Biblia: BIBLIA psalm. 72, 5; Chrysippus:

CHRYSIPP.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 31. in Epist. ad Rom.; Lactancio, Lucio Celio Firmiano:

LACT. inst. 5, 23; Lorenzo Justiniano: LAVRENT. IVST. Lignum vitae de Patient. cap. 5; Ovidio Nasón, P.:

OV. trist. 5; Ps. Ambrosio: PS. AMBR. laps. virg. 8
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Emblema 10

 

Glosa
Cristo le pide a Staurófila que deje de llevar la cruz con temor, y que camine con la esperanza de recibir un

premio. Todas las tribulaciones y trabajos que acompañan a la cruz son llevaderos si el hombre piensa en la

recompensa de la vida eterna.
 

Epigramas

 

Exemplas
A san Esteban le parecieron dulces los golpes de las piedras.

Los hebreos recibieron con gozo la rapiña de sus bienes.

Moisés negó ser hijo de la hija del faraón.
 

Thesaurus
Palabras clave: Bienaventuranza, Cruz, Deleite, Deseo, Dolor, Esperanza, Gloria, Gozo, Luz, Mérito,

Paciencia, Premio, Soldado, Temor, Tribulación, Vida eterna

Onomásticas: CRISTO, DIOS, Esteban, san, JERUSALÉN, JESÚS, JUAN, MOISÉS, Reino del Cielo,

Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. epist. 32. ad Paulin.; Agustín, San: AVG. in psalm. 68; Agustín, San:

AVG. in psalm. 93; Agustín, San: AVG. medit. 41; Agustín, San: AVG. soliloq. 22; Bernardo: BERNARD.

serm. 17. in Psal. Qui habit.; Biblia: BIBLIA apoc. 1, 9; Biblia: BIBLIA Hebr. 10, 32; Biblia: BIBLIA Hebr. 11,

Milite ya por la Cruz
todo cuidado, y tarea,
porque premia a sus soldados
con sueldo de vida eterna.
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2; Biblia: BIBLIA Hebr. 11, 24; Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 2; Biblia: BIBLIA Luc. 24, 26; Biblia: BIBLIA psalm.

121, 1; Biblia: BIBLIA psalm. 30, 20; Biblia: BIBLIA psalm. 73, 6; Biblia: BIBLIA Rom. 8, 18; Gerson, Jean

Charlier: GERSON. 3, 56; Gregorio de Nisa: GREG. NYSEN. de beatitud.; Gregorio Magno: GREG. M. in

euang. 37; Isidoro: ISID.; Jerónimo: HIER. epist. 2. ad Nepot.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 2. in

cap. 1. ad Colos.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 24. in Matth.; Lorenzo Justiniano: LAVRENT. IVST.

Lignum vitae de Patient. cap. 6; Tertuliano, Quinto Septimio: TERT. mart. 6
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Emblema 11

 

Glosa
Dios le impone la cruz a los hombres, y éstos padecen sólo lo que Él desea que padezcan; las aflicciones que

sufren, de las que tampoco Jesús se libró, son azotes que corrigen, y no castigos. Los hijos de Dios tienen

como caracteres la disciplina, el azote y la tribulación, y los que están libres de la cruz se consideran espurios.

La cruz se ha de llevar por amor, pensando que es la voluntad de Dios; el que lo sirve con caridad no siente

los trabajos, ni espera un premio, pues servir y agradar a Dios está por encima de todos los beneficios que

puedan ser concedidos.
 

Epigramas

 

Exemplas
Cristo no se libró del azote de Dios.

Pedro desenvainó la espada para defender a Cristo.

Una virgen llegó a la perfección.
 

Thesaurus
Palabras clave: Amor, Azote, Cáliz, Caridad, Castigo, Consuelo, Dios, Disciplina, Esperanza, Hijo,

Paciencia, Padre, Perfección, Premio, Redención, Tribulación, Voluntad

Onomásticas: Anás, Caifás, CRISTO, DIOS, Herodes, Jesucristo, Judas, PEDRO, Pilatos, Staurófila

Autoridades: Agustín, San: AVG. conf. 13; Agustín, San: AVG. in psalm. 122; Agustín, San: AVG. in psalm.

Ni las penas me retiran,
ni a la Cruz me atraen premios,
porque me basta poder
agradar sólo a mi Dueño.
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31, conc. 2; Agustín, San: AVG. in psalm. 88, conc. 2 in med.; Bernardo: BERNARD. de praecept.

dispensat.; Biblia: BIBLIA cant. 2, 16; Biblia: BIBLIA cant. 5, 13; Biblia: BIBLIA deut. 33, 19; Biblia: BIBLIA

Hebr. 12, 5; Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 7; Biblia: BIBLIA II Cor. 1, 3; Biblia: BIBLIA Ioh. 14, 31; Biblia: BIBLIA

Ioh. 18, 1[1]; Biblia: BIBLIA Ioh. 4, 33; Biblia: BIBLIA Matth. 17, 5; Biblia: BIBLIA Phil. 2; Biblia: BIBLIA

psalm. 115, 4; Biblia: BIBLIA Rom. 15, 4; Biblia: BIBLIA Rom. 8, 35; Blosio, Francisco Ludovico: BLOSIO.

adition. ad instit. Epir. 1; Buenaventura, santo: BUENAV. stimulus divi. amor. p. 3, cap. 17; Gerson, Jean

Charlier: GERSON. de Imitat. Christi. 3, 22; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. de Patien.; Stephan

Eduensis: STEPHAN. EDUENSIS. Biblioth. Pat. tom. 6
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Emblema 12

 

Glosa
Los ruegos de un corazón contrito y humillado son como flechas que hieren el corazón de Dios. Cristo manda

orar especialmente a quien lleva la cruz, porque la oración proporciona alivio y socorro en la tribulación. Las

tribulaciones le imponen al hombre la necesidad de recurrir a Dios, y de este modo Él los atrae a sí.
 

Epigramas

 

Exemplas
Cómo llamó Absalón a Joab.

Ejemplos de los que oraron en la tribulación.
 

Thesaurus
Palabras clave: Agua, Alivio, Arco, Cielo, Corazón, Cruz, Dios, Entendimiento, Flecha, Grano, Hijo,

Oración, Padre, Socorro, Tribulación

Onomásticas: Absalón, Apóstoles, CRISTO, Daniel, DIOS, JESÚS, Joab, Jonás, PABLO, PEDRO,

SANSÓN, Silas, Staurófila, SUSANA

Autoridades: Agustín, San: AVG. in psalm. 76; Biblia: BIBLIA cant. 4, 5; Biblia: BIBLIA eccles. 31, 21; Biblia

: BIBLIA Heb. 5, 7; Biblia: BIBLIA I Macc. 3, 60; Biblia: BIBLIA Iac. 5, 13; Biblia: BIBLIA II reg. 14, 29; Biblia:

BIBLIA Matth. 26, 39; Biblia: BIBLIA psalm. 106, 13; Biblia: BIBLIA psalm. 119, 1; Biblia: BIBLIA psalm. 15,

4; Biblia: BIBLIA psalm. 49, 15; Biblia: BIBLIA psalm. 61, 2; Biblia: BIBLIA psalm. 76, 3; Biblia: BIBLIA

Cruz arco, esperanza cuerda,
flechas los deseos son,
amor te ofrece las plumas,
dispara, que el blanco es dios.
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psalm. 82, 17; Biblia: BIBLIA psalm. 90, 15; Blosio, Francisco Ludovico: BLOSIO. specul. spiri. cap. 8; Juan

Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 10. in Matth.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. V, 5, de Incomprehens.

Dei. Nat.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. [1]. in Mat. oper. imperf.; Raimundo Jordan, El Idiota:

IDIOTA. de vera penit. 14
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Emblema 13

 

Glosa
Quien lleva la cruz ha de gozar alegremente todas las tribulaciones que padezca, alabando y bendiciendo a

Dios, porque, al contemplar los premios futuros, descubre que en la cruz no falta motivo para el gozo. Con

paciencia, resignación y perseverancia se ejecuta la voluntad divina y se toleran todos los tormentos.
 

Epigramas

 

Exemplas
Águeda caminaba alegre a la cárcel.

Ejemplo de quienes se alegran en las aflicciones.

Inés, mártir

Marco y Marceliano, mártires

Tecla, mártir
 

Thesaurus
Palabras clave: Aflicción, Alegría, Cantar, Castigo, Cítara, Cruz, Dolor, Gozo, Martirio, Paciencia, Pasión,

Perseverancia, Premio, Resignación, Salterio, Tribulación, Vida eterna

Onomásticas: ÁGUEDA, Apóstoles, CRISTO, DIOS, Espíritu Santo, INÉS, JESÚS, Marceliano, Marco,

Mártires, Nerón, PABLO, Staurófila, Tecla

Autoridades: Agustín, San: AVG.; Agustín, San: AVG. in psalm. 42; Agustín, San: AVG. in psalm. 91;

Delicia es la enfermedad,
la muerte ganancia es,
la pena deleite, y Cruz
ninguna Cruz padecer.
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Ambrosio: AMBR. virginit. 1; Basilio, obispo de Seleucia: BASIL. SELEU. vita S. Theclae.; Biblia: BIBLIA act.

5, 41; Biblia: BIBLIA apoc. 14; Biblia: BIBLIA apoc. 21, 4; Biblia: BIBLIA Hebr. 12, 12; Biblia: BIBLIA I Petr.

4, 13; Biblia: BIBLIA Iac. 1, 2; Biblia: BIBLIA Iac. 5, 13; Biblia: BIBLIA II Cor. 12, 10; Biblia: BIBLIA II Cor. 74;

Biblia: BIBLIA II Cor. 9; Biblia: BIBLIA Luc. 6, 12; Biblia: BIBLIA Phil. 2, 17; Biblia: BIBLIA prov. 15, 13; Biblia

: BIBLIA psalm. 91; Biblia: BIBLIA Sirach 2, 4; Blosio, Francisco Ludovico: BLOSIO. instit. spirit. 8;

Breviarium: BREV. ROMAN. 18. Jun.; Breviarium: BREV. ROMAN. 5. Febr.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST.

hom. 2. de cruce et latron.; Lapide, Cornelio: LAPIDE. comment. in omnes divi Pauli epist.; Pedro Damián:

PETR. DAMIAN. epist. 8, 6; Salviano de Marsella: SALV. iud. et prov. 1; Séneca, L. Anneo: SEN. dial. de

providentia; Virgilio Marón, Publio: VERG. Aen. 6
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Emblema 14

 

Glosa
Se debe dar gracias a Dios en las cosas adversas y en las prósperas. Idólatras y gentiles agradecen los

beneficios, pero sólo los cristianos dan gracias por cruces, calamidades y castigos, lo que es muestra de gran

religión. Las tribulaciones de la cruz son señal de clemencia, perdón de los pecados, y de que Dios se

acuerda del hombre, por eso se han de agradecer. Las tribulaciones acercan el hombre a Dios, porque lo

estimulan a recurrir a Él, pero la prosperidad relaja al alma, y hace que olvide a Dios; entonces, las

adversidades y aflicciones le son al hombre más beneficiosas que la felicidad. Igual que se agradecen a Dios

las cruces que envía, el hombre debe expresar agradecimiento a sus enemigos, de cuya maldad, odio y mala

voluntad nacen cruces que lo atormentan.
 

Epigramas

 

Exemplas
Alejandro (patriarca de Jerusalén) y su notario.

Asuero y Esther.

Castigo de Juan el Limosnero a un hombre.

Ciprián mandó que le pagaran a su verdugo.

Cristo, Esteban y Santiago rogaron por sus enemigos.

Daba gracias al rey aquel que iba a ser azotado.

No es Cruz aquella que ofreces,
sino una prenda de amor,
por tal dádiva en retorno
te vuelvo mi corazón.
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David y Salomón.

Enfermos que dieron gracias a Dios.

Esteban creía amigo al que le molestaba.

Job dio gracias a Dios.

Liduvina fue injuriada por una mujer.

Mártires que dieron gracias a Dios.

Teresa beneficiaba a sus enemigos.

Un anciano y su discípulo enfermo.

Un filósofo y su discípulo que había pecado.
 

Thesaurus
Palabras clave: Adversidad, Alabanza, Amor, Calamidad, Campana, Castigo, Clemencia, Cruz, Dios,

Enemigo, Enfermo, Felicidad, Gracias, Ira, Mártir, Misericordia, Paciencia, Pena, Perdón, Perfección,

Prosperidad, Tribulación, Vara, Virtud

Onomásticas: ALEJANDRÍA, Alejandro, patr. de Jerusalén, Asuero, ATENAS, Bonifacio, Ciprián, Clara,

CRISTO, DAVID, DIOS, Esteban, Esther, Galerio, Jacobo, JERUSALÉN, Jesucristo, JOB, Juan (abad),

Juan el Limosnero, Judá, Liduvina, Lorenzo, Maximiano César, SALOMÓN, Santiago, Saturnino, Servolo,

Staurófila, Teodoro, Teresa

Autoridades: Acta: ACT. canonizationis. relat. 2, art. 6; Agustín, San: AVG. epist. 87; Agustín, San: AVG. in

psalm. 22; Agustín, San: AVG. in psalm. 77; Agustín, San: AVG. in psalm. 97; Agustín, San: AVG. serm. 16.

de Temp.; Agustín, San: AVG. serm. de Temp. t. 10, 111; Ambrosio: AMBR. in psalm. 118. octon. 10.;

Antiochus: ANTIOCH. hom. 117; Ávila: AVILA. epist. tom. 2, pag. 20; Baronio, César: BARON. ann. tom. 2,

26, 30; Baronio, Cesare: BARON. ann. tom. 2, 261, 30; Bernardino de Siena: BERNARDINO. SENENS.

serm. 23. in Fer. 5. post Dom.; Bernardo: BERNARD. de consider. [3], 12; Bernardo: BERNARD. serm. 11.

in Psalm. Qui habitat.; Biblia: BIBLIA eccles. 31, 9; Biblia: BIBLIA Esth. 4, 11; Biblia: BIBLIA Esth. 5, 3; Biblia

: BIBLIA exod. 23, 4; Biblia: BIBLIA I Thess. 5, 18; Biblia: BIBLIA Ier. 50, 32; Biblia: BIBLIA II Macc. 6, 12;

Biblia: BIBLIA Iob. 1, 22; Biblia: BIBLIA Iob. 1, 9; Biblia: BIBLIA Iob. 2, 10; Biblia: BIBLIA Luc. 23, 34; Biblia:

BIBLIA Matth. 5, 44; Biblia: BIBLIA prov. 251, 21; Biblia: BIBLIA psalm. 22, 4; Biblia: BIBLIA psalm. 32, 1;

Biblia: BIBLIA psalm. 47, 12; Biblia: BIBLIA psalm. 48, 19; Biblia: BIBLIA psalm. 89, 11; Biblia: BIBLIA sap.

3, 1; Blesens: BLESENS. epist. 31; Breviarium: BREV. ROMAN.; Breviarium: BREV. ROMAN. 11. Febr.;

Breviarium: BREV. ROMAN. 14. Maii.; Coren, Jacques: COREN. clyp. patient. 1, 4; Gregorio Magno:

GREG. M. in euang. 15; Gregorio Magno: GREG. M. in euang. 30; Gregorio Magno: GREG. M. in euang.

35; Hermartius, Anto.: HERMARTIUS. spec. perf. 10.; Juan Climaco: CLIMACO. grad. 26; Juan Climaco:

CLIMACO. grad. 9; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. 4. in epistol. ad Philem.; Juan Crisóstomo:

CHRYSOST. hom. 8. in epist. ad Colos.; Juan Crisóstomo: CHRYSOST. hom. de patient. Job.; Juan

Crisóstomo: CHRYSOST. serm. de Job et Abraham; Sofronio: SOFRONIO. prat. spir. 43; Stobaeus:

STOBAEUS. serm. 44. de legibus.; Surius, Laurentius: SURIUS. vitae; Surius, Laurentius: SURIUS. vitae, t.

I; Surius, Laurentius: SURIUS. vitae, t. [¿?], 1; Suso: SUSO dial. aeter. sapient. 13; Vitae patrum

monachorum: VITAE patr. 3, n. 157; Vitae patrum monachorum: VITAE patr. 3, n. 84; Vitae patrum

monachorum: VITAE patr. 7, 20, n. 1
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Emblema 15

 

Epigramas

 

Exemplas
Santa Secunda y su hermana Rufina.
 

Thesaurus
Onomásticas: CRISTO, DIOS, Jesucristo, JESÚS, Rufina, Secunda, santa, Staurófila

Autoridades: Bernardo: BERNARD. serm. 25. in Cant.; Biblia: BIBLIA Gal. 4, 14; Biblia: BIBLIA I Petr. 4,

13; Biblia: BIBLIA II Cor. 10, 17; Biblia: BIBLIA II Cor. 11, 23-24-25; Biblia: BIBLIA II Cor. 12, 9-10; Biblia:

BIBLIA Ioh. 5, 44; Biblia: BIBLIA Is. 9, 6; Biblia: BIBLIA Matth. 19, 21; Biblia: BIBLIA Matth. 20, 23; Biblia:

BIBLIA Matth. 20, 38; Biblia: BIBLIA Phil. 1, 29; Biblia: BIBLIA psalm. 113, 1; Biblia: BIBLIA psalm. 44, 14;
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